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NH}IeKTUBBI SABISIOTCS CIIOXHBIM aCIEKTOM HEMENKOTo s3bika. OHHU
BBITIOJTHAIOT MHOKECTBO (DYHKITHI B TIPETIOKEHUHN M HECYT CAMOCTOSTEIIbHBIC
3HadyeHud. OHU CXOXKH ¢ MEXKIOMETHSIMH, TaK KaK YIMOTPEOJSIOTCS KaK OHH,
HO BCE )K€ 00pa30BaHbI OT TJIarojia u sSBJISIOTCS €ro (OpMOi.
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B u3ydyeHHOM HaMu YaT-KOpIIyce HEMELKOro s3blka JlOpTMYHACKOTO
yHuBepcuteTa [1] BeIsiBIEHO 955 MH(DIEKTHBOB, KOTOPHIE OBLIN CTPYIITHPO-
BaHbl MO CTPYKTYpPHO-MOp(OJIOTHYECKUM Ipu3HakaM. /laHHas kiaccuduka-
st nHMIEKTUBOB Obla pazpadorana O. ToilOepoM U OCHOBBIBACTCS Ha TOM,
YTO SIBJSICTCSI OCHOBOM 11 00pa30BaHUs HOBOH IaroyibHON (OPMBI:

1) rnmaronsl (TiarosibHas OCHOBA, (PMHUTHBIA TJIAaroj, HECKOJIbKO IJia-
rOJIbHBIX OCHOB, HAITCAHHBIX BMECTE);

2) rnaroJipl B MOCHEAHEN MO3ULUHU (CIIUTHOE U J1e(PUCHOE HANMCAHUE C:
HapeureM, 00bEKTOM, HHPUHUTHBOM, IPETUKATHBOM);

3) riarossl B IEPBOM MO3UILINY;

4) a60peBuatypsl [2, c.10.].

Haubonee pacnpoctpaHeHHbIMU HWH(MIECKTUBAMH, BCTPEUYAIOIIMMUCS B
aHAJIM3UPYEMOM HEMEIKOM KOpITyCe, SBIIAIOTCS 0Opa30BaHHbBIE OT IJIArojib-
HOI1 ocHOBBI (352 uH(pnekTnBa, 4to coctaBuio 36,8% OT ux oOuIero yucna).
Wx ¢opma COOTBETCTBYET UMCTOM I1arojibHOM OCHOBE, KOTOpas IMOJIy4aeTcs,
eclii B WH(OWUHUTHBE ONMYCTUTh OKOHYaHWEe -en wmm -n: freuen = freu,
schmunzeln = schmunzel.

DUHUTHBIE TJIAroJIbl TAK)KE HUCHOJB3YIOTCS MPU 00pa30BaHUM MH(IIEKTHU-
BOB. KonnuecTBO TakOBBIX B M3YYEHHOM HaMM Koprmyce coctaBuio 20 enu-
Hull, wind 2,3%. JlaHHble WH(QICKTUBBI UHTEPECHBI B TOM CMBICIIE, YTO OHU
MOTYT JaTh IPEICTABICHUE O TOM, O KaKUX YYaCTHUKaX pa3roBopa UJET Peub,
TaK KaK (PMHUTHBIE IJ1aroJibl BBIPAXXatOT KaTEerOpHUIO JIUIIA:

In 3. Pers.Sg.:
RoWi: puh, das war knapp *umschalltet* [1]

B 3-em aurte, ex.gaucna:
RoWi: @yx, smo 6vino b6ausko *3amonuan®

BoapmIMHCTBO HOBBIX 00pa30BaHUil MH(JIEKTUBOB MPOUCXOIUT Yepe3
npeUKCalUI0 TJIAroJIbHBIX OCHOB. OCOOYIO TPYIITY COCTABISAIOT 00pa3oBa-
aust ¢ re: *reknuddel*, *reknutsch* u T.1. [3]. B s3bIke yaTa re — 310 COKpa-
MEHUuE OT reply, KOTOPOC 49aCTO HCIIOJIB3YCTCA IIPU OTBCTC HA JJICKTPOHHBIC
nucbMa. UH(ekTuBsl ¢ mpedukcom re- uMeroT 3HaYeHUe «Hazamy. [lomumo
npepuKcaTbHbIX 00pa30BaHUM, MPOUCXOAUT U3MEHEHUE 3HAUEHHUS TJaroja ¢
MOMOIIBIO PACIIMPEHHsT OCHOBBI. Hampumep, riarosnbHbie OCHOBBI *singel*
(singen), *grinsl* (grinsen) und *winksel* (winken) GwlTi 0Opa3oBaHbI ¢ TO-
Mmoo cypdukca —(€)l. CeMaHTHUECKH OHHU MPEIACTABISAIOT COOOH yMEHb-
UTEIbHbIE (POPMBI CO 3HAUYEHUEM: «COBEpIIATh JehCcTBUE c1abo, HE 10 KOH-
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na». K npyrum monudukanusM riarojbHOM OCHOBBI MOXKHO TakK)K€ OTHECTH
nobasienne cyhdukcoB [z; s], B Takux npuMepax Kak *zwinkers*;
*singenz*; *winkz*; *freuuuuuz* *schweigz*[1].

OtnenbHO cneayeT BoIAeNTh MHGBIeKkTUBHBIC KOHCTpyKimu (UK), T.k.
BCTpEYAIONTUECs B KOPIyce WH(IICKTUBBI MPECTABICHBI HE TOJBKO KaK OIH-
HouHble. [log HUMHU, KaK MpPaBUIIO, IOHUMAETCS MHKOPHOPALHS HECKOJIbKHUX
CJIOB, CBSI3aHHBIX MEXTy COOOM CHHTAKCHUYECKH U TI0 CMBICITY B (DMKCUPOBaH-
HOM TIOpAJIKE, Yallleé BCETro C riarojbHoi ¢GopMoi B KOHEUHOUN mo3uuuu [4].
Wx uncno coctaBuino 254 KOHCTpyKuu, win 22,5% oT o0IIero KoJin4yecTna
AKCIIEPUMEHTAIIBHBIX €IUHUII.

Yaie ucnoib3yroTcsl KOHCTPYKLMH, T/I€ TJIArojl HaXOAUTCS Ha MOCIIE/-
HEM MecTe:

*stimmung-mach*— *cozoame nacmpoenue*

*mundzuschliefS*— *3axpwims pom* [1]

TeM He MeHee, B psle CIydaeB IJIAroJ CTOUT B NEPBOM MO3UIINH,
(*bekommgaensehaut®, *sendmail*), u Torma Hamboyiee YETKO BBIpAXKACTCS
nevictBue. KoHCTpyKIMU € TJIaroJioM BHA4Yalle 4acTO MCIOJB3YIOTCS B MpPU-
BEeTCTBUSX U mpolnanusx. Takue MK B OCHOBHOM ynmoTpeOstoTCs B 3-M JIUIIE
€IMHCTBEHHOTO YHCJIa U pACCMaTPUBAIOTCS KaK O€3JIMYHbBIC MPEI0KECHHUS.

O.A. OpnoBa npegiaraeT pa3eauTh BCE KOHCTPYKIMU Ha ABYX-, TPEX- U
YETHIPEXCOCTABHBIE B COOTBETCTBUM C KOJUYECTBOM KOMIIOHEHTOB B COCTAaBE
UK [5, c. 90].

Tak, nBycoctaBHbie UK 00pa3zyroTcs npexie BCero mno CiaeayroluM MOo-
JensaM [TaMm xel:

1) Obj. + Infl. — (*griissle schick™),

2) Pradikativ + Infl. — (*stolzbin*);

3) Inf. + Infl. — (*winkwild*) [1].

TpexcoctaBubie K npencraBieHsl B Halleil BEIOOPKE CIAETYIOMIMMHU MO-
nensamu [1]:

4) Obj.+Obj.+Infl. — *amcammilenteediehdndewdrm*;

5) Adv. + Adv. + Infl. — (manpumep, crpykrypa: Modalbestimmung +
Lokalbestimmung (*traurigindieeckeguck®).

VHuKaIbHBIM CiIydaeM sBisiercs (pasa *extremelydurchwuscheling-
knuddelingundsofort*. 3mecs n1Ba Hapeuns: MojanbHOEe U BpeMeHnHoe. Dopma
-ing, KOTOpast B aHIVIMHCKOM sI3bIKe 00O3HAYaeT JACHCTBHUE, MPOUCXOISIISE B
JAHHBI MOMEHT, HCIIOJIb3YETCS 3/1eCh ¢ HeMellkuMu Tiaroiamu (knuddeling u
wuscheling), a Taxxe nomosHseTCS aHTIMICKIM extremely).

6) Obj. + Adv. + Infl. — (*fingerausmfensterhalt*);

7) Obj. + Inf. + Infl. — (*fotosehenwill*);
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8) Adv. + Inf. +Infl. — (*am boden liegen seh*).

Yetripex- u Oonee cocraBHbie UK HEMHOTOUHCIEHHBI, HO pa3HOOOpa3HbI
0 CTPYKTYypeE, HAIIpUMeED:

9) Obj. + Infl. + Obj. +Infl. — (*klappeaufreissundhandvorhab*-

10) Obj. + Infl. + Adv. + Obj. +Infl. — (*die Kinderschokolade auspack
und in handliche Stiicke teil*)

B xone ananuza cTpyKTypbl HH(IEKTHBOB CTAHOBUTCS OYEBUIHBIM, YTO
JAaHHBIE HOBOOOPa30BaHUS OCYIIECTBISIOTCS B KOMMYHUKAIIUU JIOCTATOYHO
cBOOOJHO, M BO3MOXXHO COUETaHHE Pa3HbIX YacTeW peud B Pa3IUYHBIX KOM-
OounHarusx apyr ¢ apyrom. OJIHaKO CTOUT MOMHUTH, YTO OT PACCTAHOBKHU 4Ya-
creit peun B UK Oyner 3aBuceTs, NOWMET M Hac codeceanuk. [loaTomy npu
M300pETEeHNH MOJJOOHBIX HEOJIOTM3MOB CIEAYET COOJII0IATh IPaMMAaTUYECKUE
paBujIa HEMEIIKOTO S3bIKa.

Crnenyrommii cnocod oOpa3zoBaHus MH(JIEKTUBOB — B Bue abOpeBUaty-
pbl. BakHO, 4TO MMEHHO OTIUIarojibHbie aO0OpeBUaTypbl OYIyT CUUTATHCS WH-
(dnexTuBamu, aOOpeBUATYPBI OT CYLIECTBUTEIBHBIX CUUTATh (POPMOIl MH(DIEK-
TUBOB Heb3a. MHorue abOpeBUaTypbl 3aMMCTBOBAHbI U3 aHTJIMHACKOTO SI3bIKA
U UCTIOJNB3YIOTCS HA MEXIYHApOJIHOM ypOBHE, Kak, Hampumep, *g* (giggle),
*lol* (laughing out loud) u *rotfl* (rolling on the floor laughing)

329 undnexTuBoB, a 310 34,4% B KOpIyce, SBIAIOTCS abOpeBUATYpaMHu.
Hanpumep, *g* (giggeln) — cambrit gacTeiii nHMICKTUB, ynoTpeodisercs 473
paza. Giggeln rtakxe BcTpeuaercs B Bujae peaymmkanmu (*gg*, *ggg* um
T. 1.). [loutn Bce abOpeBUATYyphl, UCHOJIb3yEMbIE B KOPIYCE, MPOUCXOAAT OT
lachen wu giggeln.

Takum oOpa3oM, aHanM3 KopIlyca IMOKasaj, YTo Hamboyiee pacmpocTpa-
HEHHBIMU WH(MIEKTUBAMHU B HEMEIKMX 4YaTaxX SBISIOTCS WHMICKTUBBI, COCTO-
giye u3 abopeBuaryp, KOTopbie, B CBOIO 04epe/lb, SBISIOTCS Yalle BCETrO CO-
KpaIllCHUSIMH aHTJIMHCKUX ri1aroyioB (Takue kak *lol*, *g*, *rofl*). 3arem mo
YaCTOTHOCTU CJIEIYIOT MH(QJIEKTHBBI, 00pa30BaHHbIE TOJBKO U3 TJIAroJibHOM
OCHOBBI, Takue Kak *troest, strahl, such*. Ymorpeonsrorcs u ciutasie UK ¢
rIarojoM B MOCIeAHer mo3uiuu, Takue kak *frechfrag, wasseraufsetz,
zusammenhanglosinchannelfluch*[1].

Onucanue nencTBUA, KOTOPOE HECYT B cebe MH(BIEKTUBHI — 3TO (opma
BBIPKEHUSI, KOTOpasi JEMOHCTPUPYET rpadOCTHIIMCTUUSCKHIE U JIMHTBUCTHYC-
CKHUE BapHallMU: A3bIKOBBIC HTPHI [6, €.150].

NuprekTBb KOMIEHCUPYIOT (DU3UYECKOE OTCYTCTBHE COOECETHUKOB
gyepe3 ONMcaHue ACWCTBHs. Pe3ynbTaThl MCCIENOBaHWsS MO3BOJSIOT CIENATh
BBIBOJIBI O TOM, 4TO MH(JICKTUBB B MHTEPHET-KOMMYHHUKAIIMU HA HEMEIIKOM
S3BIKE SBIIAIOTCS PACPOCTPAHEHHBIMU M MOMYJISIpHBIMU. [losBIeHUE HOBBIX
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TEXHOJIOTMH CIOCOOCTBYET UX Pa3BUTHIO, IOITOMY JAHHBIE S3bIKOBBIE €IMHU-
bl TPEOYIOT NaJIbHEUILErO U3YYEHUSI.
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